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Theme 6 (Advertising and Consumer Issues)
181. Advertising: the activity or business of advertising things on television, in newspapers etc.
ﺻﻨﻌﺖ ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت
The impacts of advertising on children have become an area of focus in these years.
.اﺛﺮات ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت روي ﻛﻮدﻛﺎن ﻳﻚ ﻣﺴﺌﻠﻪ ﻣﻬﻢ در اﻳﻦ ﺳﺎﻟﻬﺎ ﺷﺪه اﺳﺖ
a career in advertising
ﺷﻐﻠﻲ در ﺻﻨﻌﺖ ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت
 ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ آﮔﻬﻲ و ﺗﺒﻠﻴﻎ اﺳﺖ وadvertisement  "ﺻﻨﻌﺖ ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت" اﺳﺖ و ﻏﻴﺮﻗﺎﺑﻞ ﺷﻤﺎرش اﻣﺎadvertising :ﻧﻜﺘﻪ
.ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﺪ ﺟﻤﻊ ﺷﻮد

182. Exaggerated: emphasized
اﻏﺮاق ﺷﺪه
The danger had been greatly exaggerated.
.در ﺑﺰرﮔﻲ ﺧﻄﺮ ﺑﺴﻴﺎر زﻳﺎد اﻏﺮاق ﺷﺪه ﺑﻮد
One of the main features of advertisements is giving products an exaggerated account.
.ﻳﻜﻲ از ﻣﻬﻤﺘﺮﻳﻦ ﻣﺸﺨﺼﻪ ﻫﺎي ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت ﺑﺰرﮔﻨﻤﺎﻳﻲ آن اﺳﺖ
adevertisment : ﺗﻮﺟﻪ ﻛﻨﻴﺪ ﺑﻌﻀﻲ از زﺑﺎن آﻣﻮزان آﻧﺮا اﺷﺘﺒﺎه ﻣﻲ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪadvertisement  ﺑﻪ اﻣﻼي ﻛﻠﻤﻪ:1 ﻧﻜﺘﻪ
 ﻳﻌﻨﻲ ﺗﻮﺿﻴﺤﻲ ﻳﺎ ﺗﻮﺻﻴﻔﻲ از ﭼﻴﺰيgive something a … account  ﻳﺎgive an account of something :2 ﻧﻜﺘﻪ
 اﺳﺘﻔﺎدهexaggerated  درﺣﺎﻟﺖ دوم ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﺪ از ﻳﻚ ﺻﻔﺖ در ﺟﺎي ﺧﺎﻟﻲ اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪ ﻛﻪ در ﻣﺜﺎل از ﺻﻔﺖ.دادن
.ﺷﺪه اﺳﺖ

183. Attribute: a quality or feature, especially one that is considered to be good or useful:
ﺻﻔﺎت ﺧﻮب
What attributes should a good product have?
ﻳﻚ ﻣﺤﺼﻮل ﺧﻮب ﺑﺎﻳﺪ ﭼﻪ ﺻﻔﺎﺗﻲ داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ؟
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Advertisers tend to stress those attributes of a product that are likely to be valued by young
consumers, while playing down others.
،ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت ﭼﻴﺎن ﺳﻌﻲ ﻣﻲ ﻛﻨﻨﺪ ﺑﺮروي ﺻﻔﺎﺗﻲ از ﻳﻚ ﻣﺤﺼﻮل ﺗﺎﻛﻴﺪ ﻛﻨﻨﺪ ﻛﻪ ﻣﺤﺘﻤﻼً ﺑﺮاي ﻣﺸﺘﺮﻳﺎن ﺟﻮان ارزش دارﻧﺪ
.و اﻳﻦ درﺣﺎﻟﻲ اﺳﺖ ﻛﻪ ﺻﻔﺎت دﻳﮕﺮ را ﺑﻲ اﻫﻤﻴﺖ ﺟﻠﻮه ﻣﻲ دﻫﻨﺪ
 ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ "ﻛﻢ اﻫﻤﻴﺖ ﺟﻠﻮه دادن ﭼﻴﺰيplay down the importance/significance of something  ﻋﺒﺎرت:ﻧﻜﺘﻪ
. ﻣﻲ ﺑﺎﺷﺪplay up اﺳﺖ" و ﻣﺘﻀﺎد آن
The White House spokeswoman tried to play down the significance of the event.

184. Susceptible to: likely to suffer from a particular illness or be affected by a particular
problem
درﻣﻌﺮض ﭼﻴﺰي ﺑﻮدن
Young viewers are susceptible to the effects of a commercial, leading directly to their buying
decisions.
.ﺗﻤﺎﺷﺎﭼﻴﺎن ﺟﻮان در ﻣﻌﺮض ﻳﻚ ﺗﺒﻠﻴﻎ ﻫﺴﺘﻨﺪ ﻛﻪ ﻣﺴﺘﻘﻴﻤﺎً ﻣﻨﺠﺮ ﺑﻪ ﺗﺼﻤﻴﻢ آﻧﻬﺎ ﺑﺮاي ﺧﺮﻳﺪ ﻣﻲ ﺷﻮد
Older people are more susceptible to infections.
.اﻓﺮاد ﭘﻴﺮ ﺑﻴﺸﺘﺮ در ﻣﻌﺮض ﻋﻔﻮﻧﺖ ﻫﺴﺘﻨﺪ

185. Branded: a branded product is made by a well-known company and has the company's
name on it
(ﻣﺎرﻛﺪار )ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺑﻌﺪ از آن اﺳﻢ ﻣﻲ آﻳﺪ
Children are more concerned with a particular label and branded products than adults.
.ﻛﻮدﻛﺎن ﺑﻴﺶ از ﺑﺰرﮔﺴﺎﻻن ﺑﻴﺸﺘﺮ درﮔﻴﺮ ﻳﻚ ﻟﻴﺒﻞ ﺧﺎص و ﻳﺎ ﻣﺤﺼﻮﻻت ﻣﺎرﻛﺪار ﻫﺴﺘﻨﺪ

186. Take something into consideration: to remember to think about something important
when you are making a decision or judgment.
ﭼﻴﺰي را درﻧﻈﺮ ﮔﺮﻓﺘﻦ
Young adults seldom take into consideratoin the function and practical values of those
products.
.ﺟﻮاﻧﺎن ﺑﻪ ﻧﺪرت ﻋﻤﻠﻜﺮد و ارزش ﻋﻤﻠﻲ ﻣﺤﺼﻮﻻت را در ﻧﻈﺮ ﻣﻲ ﮔﻴﺮﻧﺪ
We will take your recent illness into consideration when marking your exams.
.ﻣﺎ ﻣﺮﻳﻀﻲ اﺧﻴﺮ ﺷﻤﺎ را در ﻧﻤﺮه دادن ﺑﻪ اﻣﺘﺤﺎﻧﺎت ﺷﻤﺎ در ﻧﻈﺮ ﻣﻲ ﮔﻴﺮﻳﻢ
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187. To grab someone’s attention: to get someone's attention
ﺗﻮﺟﻪ ﻛﺴﻲ را ﺟﻠﺐ ﻛﺮدن
The book is full of good ideas to grab your students' attention.
.ﻛﺘﺎب ﭘﺮ از اﻳﺪه ﻫﺎي ﺧﻮب ﺑﺮاي ﺟﻠﺐ ﻛﺮدن ﺗﻮﺟﻪ داﻧﺸﺠﻮﻳﺎن اﺳﺖ
As children grow up, they will make better judgments about those tactitcs advertisers use to
grab their attention.
 آﻧﻬﺎ ﻗﻀﺎوت ﺑﻬﺘﺮي ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺗﻜﻨﻴﻚ ﻫﺎﻳﻲ ﻛﻪ ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت ﭼﻴﺎن ﺑﺮاي ﺟﻠﺐ ﻛﺮدن ﺗﻮﺟﻪ،وﻗﺘﻲ ﻛﻮدﻛﺎن ﺑﺰرگ ﻣﻲ ﺷﻮﻧﺪ
. ﺧﻮاﻫﻨﺪ داﺷﺖ،ﺷﺎن ﺑﻜﺎر ﻣﻲ ﺑﺮﻧﺪ

188. Receptive to: willing to consider new ideas or listen to someone else's opinions
...ﭘﺬﻳﺮاي
Adults are less receptive to attention-grabbing advertising messages.
.ﺑﺰرﮔﺴﺎﻻن ﻛﻤﺘﺮ ﭘﺬﻳﺮان ﭘﻴﺎم ﻫﺎي ﺟﺬاب ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت ﻫﺴﺘﻨﺪ
a workforce that is receptive to new ideas
ﻧﻴﺮوي ﻛﺎري ﻛﻪ ﭘﺬﻳﺮاي اﻳﺪه ﻫﺎي ﺟﺪﻳﺪ اﺳﺖ

189. Liable for: legally responsible for the cost of something
...ﻣﺴﺌﻮل
People who are liable for income tax at a higher rate...

...اﻓﺮادي ﻛﻪ ﻣﺴﺌﻮل ﺑﺎﻻ رﻓﺘﻦ ﻣﺎﻟﻴﺎت ﺑﺮ درآﻣﺪ ﻫﺴﺘﻨﺪ
Advertising is liable for children’s impulsive purchases.

.ﺻﻨﻌﺖ ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت ﻣﺴﺌﻮل ﺧﺮﻳﺪﻫﺎي ﺑﺪون ﻓﻜﺮ ﺑﭽﻪ ﻫﺎﺳﺖ
. ﻳﻌﻨﻲ "اﺣﺘﻤﺎل داﺷﺘﻦ" ﺧﺼﻮﺻﺎً وﻗﺘﻲ ﭘﺲ از آن ﻳﻚ ﻓﻌﻞ ﻃﺒﻴﻌﻲ و ﻳﺎ رﻓﺘﺎري ﺑﺎﺷﺪto be liable to :1 ﻧﻜﺘﻪ
The car is liable to overheat on long trips.
 اﺳﺖ ﻳﻌﻨﻲ ﻧﺎﮔﻬﺎن و ﺑﺪون درﻧﻈﺮ ﮔﺮﻓﺘﻦ رﻳﺴﻚ ﻛﺎري را اﻧﺠﺎمImpulsive  وﻗﺘﻲ ﻣﻲ ﮔﻮﻳﻴﻢ ﻛﺴﻲ ﻳﺎ ﭼﻴﺰي:2 ﻧﻜﺘﻪ
.ﻣﻲ دﻫﺪ
Rosa was impulsive and sometimes regretted things she'd done.

190. Misguided: misled
ﮔﻤﺮاه ﺷﺪه
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Children in this way are misguided to make a purchase.
.ﻛﻮدﻛﺎن ﺑﺪﻳﻦ ﺗﺮﺗﻴﺐ ﺑﺮاي ﺧﺮﻳﺪ ﻛﺮدن ﺧﻮد ﮔﻤﺮاه ﻣﻲ ﺷﻮﻧﺪ
Don't be misguided by the attractive messages of advertisements.
.ﺑﺎ ﭘﻴﺎم ﻫﺎي ﺟﺬاب ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت ﮔﻤﺮاه ﻧﺸﻮﻳﺪ

191. Manipulate someone to do something: to make someone think and behave exactly as you
want them to, by skilfully deceiving or influencing them.
.ﻛﺴﻲ را ﺑﺮاي اﻧﺠﺎم ﻛﺎري ﻳﺎ رﻓﺘﺎري اﻏﻮا ﻛﺮدن
Advertising is criticised on the grounds that it can manipulate consumers to follow the will of
the advertiser.
ﺻﻨﻌﺖ ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ اﻳﻨﻜﻪ ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﺪ ﻣﺸﺘﺮﻳﺎن را ﺑﻪ ﭘﻴﺮوي ﻛﺮدن از ﺧﻮاﺳﺖ ﺗﺒﻠﻴﻎ ﻛﻨﻨﺪﮔﺎن اﻏﻮا ﻛﻨﺪ ﻣﻮرد اﻧﺘﻘﺎل
.ﻗﺮار ﻣﻲ ﮔﻴﺮد
He was one of those men who manipulated people.
.او ﻳﻜﻲ از ﻣﺮداﻧﻲ ﺑﻮد ﻛﻪ ﻣﺮدم را اﻏﻮا ﻛﺮد
. اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪOn the grounds that  ﺑﻪ ﺟﺎي "ﺑﺨﺎﻃﺮ اﻳﻨﻜﻪ" ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﺪ از ﺗﺮﻛﻴﺐ:ﻧﻜﺘﻪ

192. Turnover: the rate at which a particular kind of goods is sold
ﻣﻴﺰان ﻓﺮوش
Advertising guarantees the high turnover rate of the manufactured goods.
.ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت درﺻﺪ ﺑﺎﻻي ﻓﺮوش ﻛﺎﻻﻫﺎي ﺗﻮﻟﻴﺪي را ﺗﻀﻤﻴﻦ ﻣﻲ ﻛﻨﺪ

193. Inferior: not good, or not as good as something else
ﻛﻢ ﻛﻴﻔﻴﺖ
With advertising, consumers can easily distinguish inferior products from quality.
. ﻣﺸﺘﺮﻳﺎن ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻨﺪ ﺑﻪ راﺣﺘﻲ ﻣﺤﺼﻮﻻت ﻛﻢ ﻛﻴﻔﻴﺖ را از ﻣﺤﺼﻮﻻت ﺑﺎﻛﻴﻔﻴﺖ ﺗﻤﻴﻴﺰ دﻫﻨﺪ،ﺑﺎ ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت
Inferior health-care facilities
.اﻣﻜﺎﻧﺎت ﺑﻬﺪاﺷﺘﻲ ﻛﻢ ﻛﻴﻔﻴﺖ
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194. Be vulnerable to something: someone who is vulnerable can be easily harmed or hurt
آﺳﻴﺐ ﭘﺬﻳﺮ
An existing brand is vulnerable to any new entrant.
.ﻳﻚ ﺑﺮﻧﺪ ﻣﻮﺟﻮد ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺑﺮﻧﺪ ﺗﺎزه وارد آﺳﻴﺐ ﭘﺬﻳﺮ اﺳﺖ
Babies are extremely vulnerable to infections.
.ﻧﻮزادان ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﻋﻔﻮﻧﺖ ﻫﺎ ﺑﺴﻴﺎر آﺳﻴﺐ ﭘﺬﻳﺮ ﻫﺴﺘﻨﺪ

195. Impulsive: someone who is impulsive does things without considering the possible
dangers or problems first
ﻛﺴﻲ ﻛﻪ ﺑﺪون ﻓﻜﺮ و آﻧﻲ ﺗﺼﻤﻴﻢ ﻣﻲ ﮔﻴﺮد
Banners, signs, flags and other visuals turn shoppers into impulsive buyers.
. ﻣﺸﺘﺮﻳﺎن را ﺑﻪ ﺧﺮﻳﺪاران آﻧﻲ ﺗﺒﺪﻳﻞ ﻣﻲ ﻛﻨﻨﺪ، ﭘﺮﭼﻢ ﻫﺎ و دﻳﮕﺮ آﻳﺘﻢ ﻫﺎي ﺑﺼﺮي، ﻋﻼﺋﻢ،ﺑﻨﺮﻫﺎ
She's so impulsive - she saw the house for the first time and said she'd buy it straight away.
.او ﺑﺴﻴﺎر ﺑﻲ ﻓﻜﺮ و آﻧﻲ اﺳﺖ – او ﺧﺎﻧﻪ را ﺑﺮاي اوﻟﻴﻦ ﺑﺎر دﻳﺪ و ﺑﻲ درﻧﮓ آن را ﺧﺮﻳﺪ

196. Dominate: to control someone or something or to have more importance than other
people or things
ﭼﻴﺮه ﺷﺪن
Despite boosting the sales of a product or service, advertising cannot make any product or
service dominate the market.
. ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت ﻧﻤﻲ ﺗﻮاﻧﻨﺪ ﺑﺎﻋﺚ ﺷﻮﻧﺪ ﻳﻚ ﻣﺤﺼﻮل ﺑﻪ ﺑﺎزار ﭼﻴﺮه ﺷﻮﻧﺪ،ﻋﻠﻴﺮﻏﻢ ﺑﺎﻻ ﺑﺮدن ﻓﺮوش ﻳﻚ ﻣﺤﺼﻮل ﻳﺎ ﺧﺪﻣﺎت
The industry is dominated by five multinational companies.
.ﺻﻨﺎﻳﻊ ﺗﺤﺖ ﺳﻴﻄﺮه ﭘﻨﺞ ﻛﻤﭙﺎﻧﻲ ﭼﻨﺪﻣﻠﻴﺘﻲ ﻫﺴﺘﻨﺪ

197. Promotion: an activity intended to help sell a product, or the product that is being
promoted
ﺗﺒﻠﻴﻎ ﻣﺤﺼﻮل
Advertising is well-known as a method of promotion.
.ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت ﺑﻪ ﻋﻨﻮان ﻣﺘﺪي ﺑﺮاي ﺑﺎﻻ ﺑﺮدن ﻓﺮوش ﻳﻚ ﻣﺤﺼﻮل ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪه اﺳﺖ
a winter sales promotion
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ﺗﺒﻠﻴﻎ ﻓﺮوش زﻣﺴﺘﺎﻧﻲ
:ﻧﻜﺘﻪ
: ﻣﺜﻼ ﻣﻲ ﮔﻮﻳﻴﻢ.( ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ "ﻓﺮوش" ﺑﻮده و اﺳﻢ اﺳﺖ )ﻫﻢ ﻣﻔﺮد اﺳﺖ و ﻫﻢ ﺟﻤﻊ ﻣﻲ ﺷﻮدSale
The use and sale of marijuana is illegal.
Sales of automobiles are up this year.
.In a sale  ﻳﻌﻨﻲ، اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﻢin وﻗﺘﻲ ﻣﻲ ﺧﻮاﻫﻴﻢ ﺑﮕﻮﻳﻴﻢ ﭼﻴﺰي را “در زﻣﺎن ﺣﺮاج ﺧﺮﻳﺪم” ﺑﺎﻳﺪ از ﺣﺮف اﺿﺎﻓﻪ
. اﺳﺖsold  ﮔﺬﺷﺘﻪ و ﻗﺴﻤﺖ ﺳﻮم اﻳﻦ ﻓﻌﻞ. ﻓﻌﻞ اﺳﺖ و ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ ﻓﺮوﺧﺘﻦ اﺳﺘﻔﺎده ﻣﻲ ﺷﻮدSell
. ﻫﻢ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ "ﻣﻴﺰان ﻓﺮوش" اﺳﺖSales
Britain's retail sales (=all the things sold to the public in shops) jumped 3.2 percent in April.

198. Soar: to increase quickly to a high level
 اﻓﺰاﻳﺶ ﻳﺎﻓﺘﻦ،اﻓﺰاﻳﺶ دادن
Advertising is the main tool for soaring sales of some products and services.
.ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت ﻣﻬﻤﺘﺮﻳﻦ وﺳﻴﻠﻪ ﺑﺮاي ﺑﺎﻻ ﺑﺮدن ﻓﺮوش ﺑﺮﺧﻲ ﻣﺤﺼﻮﻻت و ﺧﺪﻣﺎت ﻫﺴﺘﻨﺪ
The price of petrol has soared in recent weeks.
.ﻗﻴﻤﺖ ﺳﻮﺧﺖ در ﭼﻨﺪ ﻫﻔﺘﻪ اﺧﻴﺮ اﻓﺰاﻳﺶ ﻳﺎﻓﺘﻪ اﺳﺖ

199. Target: to make something have an effect on a particular limited group or area
ﻫﺪف ﻗﺮار دادن
The advertisement was designed to target a mass audience.
.ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت ﺑﺮاي ﻫﺪف ﻗﺮار دادن ﻣﺨﺎﻃﺒﻴﻦ زﻳﺎدي ﻃﺮاﺣﻲ ﺷﺪه ﺑﻮد
Targeting the buyers that are doubtful of worried about health, advertisers encourage them to
think that they are threatened by health problems.
 ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت ﭼﻴﺎن آﻧﻬﺎ را ﺗﺸﻮﻳﻖ ﻣﻲ ﻛﻨﻨﺪ ﻛﻪ ﭼﻨﻴﻦ ﻓﻜﺮﻛﻨﻨﺪ،ﺑﺎ ﻫﺪف ﻗﺮار دادن ﻣﺸﺘﺮﻳﺎﻧﻲ ﻛﻪ ﻧﮕﺮان ﺳﻼﻣﺘﻲ ﺷﺎن ﻫﺴﺘﻨﺪ
.آﻧﻬﺎ ﺑﺎ ﻣﺸﻜﻼت ﺳﻼﻣﺘﻲ ﺗﻬﺪﻳﺪ ﻣﻲ ﺷﻮﻧﺪ
. ﻫﻤﺎﻧﻄﻮرﻳﻜﻪ ﻣﻲ ﺑﻴﻨﻴﺪ اﻳﻦ ﻓﻌﻞ ﺑﻪ اﻳﻦ ﻣﻌﻨﻲ ﻧﻴﺎز ﺑﻪ ﺣﺮف اﺿﺎﻓﻪ ﻧﺪارد:ﻧﻜﺘﻪ

200. Disregarding: ignoring
ﺻﺮﻓﻨﻈﺮ از
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The audience expects an immediate positive outcome – disregarding other solutions.
 ﻳﻚ ﻧﺘﻴﺠﻪ ﻣﺜﺒﺖ آﻧﻲ داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻨﺪ،ﻣﺨﺎﻃﺒﻴﻦ اﻧﺘﻈﺎر دارﻧﺪ – ﺻﺮﻓﻨﻈﺮ از راه ﺣﻞ ﻫﺎي دﻳﮕﺮ
We got to the airport in time – disregarding the tickets we got because of passing red lights.
. ﺑﻪ ﻣﻮﻗﻊ ﺑﻪ ﻓﺮودﮔﺎه رﺳﻴﺪﻳﻢ،ﻣﺎ ﺻﺮﻓﻨﻈﺮ از ﺟﺮﻳﻤﻪ ﻫﺎﻳﻲ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ رد ﻛﺮدن ﭼﺮاغ ﻗﺮﻣﺰ ﮔﺮﻓﺘﻴﻢ

201. Best-seller: a popular product, especially a book, which many people buy
ﭘﺮﻓﺮوش
His new book went straight to number one on the best-seller list.
.ﻛﺘﺎب ﺟﺪﻳﺪ او ﻣﺴﺘﻘﻴﻢ ﺑﻪ ﻣﻘﺎم اول ﻟﻴﺴﺖ ﭘﺮﻓﺮوش ﻫﺎ رﺳﻴﺪ
Adverting also creates a best-seller image for a newly-marketed product.
.ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﻳﻚ ﺗﺼﻮﻳﺮ از ﭘﺮﻓﺮوش ﺑﻮدن را ﺑﺮاي ﻳﻚ ﻣﺤﺼﻮل ﺗﺎزه وارد ﺑﻪ ﺑﺎزار اﻳﺠﺎد ﻣﻲ ﻛﻨﻨﺪ

202. Tempt: to try to persuade someone to do something by making it seem attractive
وﺳﻮﺳﻪ ﻛﺮدن
The audience is tempted to buy the product in the hope that they can become participants of a
fad.
.ﻣﺨﺎﻃﺒﻴﻦ وﺳﻮﺳﻪ ﻣﻲ ﺷﻮﻧﺪ ﻣﺤﺼﻮل را ﺑﻪ اﻣﻴﺪ آﻧﻬﺎ ﻧﻴﺰ ﺑﺨﺸﻲ از ﺷﺮﻛﺖ ﻛﻨﻨﺪﮔﺎن ﻳﻚ ﻣﺪ ﺷﻮﻧﺪ ﺑﺨﺮﻧﺪ
It would take a lot of money to tempt me to quit this job.
.ﭘﻮل زﻳﺎدي ﻻزم اﺳﺖ ﺗﺎ ﻣﻦ وﺳﻮﺳﻪ ﺷﻮم اﻳﻦ ﺷﻐﻞ را ﺗﺮك ﻛﻨﻢ

203. Spur: to encourage someone or make them want to do something
ﻛﺴﻲ را ﺗﺸﻮﻳﻖ ﻛﺮدن
They might not actually need to make purchases, but advertising spurs them to do so.
. اﻣﺎ ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت آﻧﻬﺎ را ﺗﺸﻮﻳﻖ ﻣﻲ ﻛﻨﻨﺪ اﻳﻦ ﻛﺎر را اﻧﺠﺎم دﻫﻨﺪ،آﻧﻬﺎ ﻣﻤﻜﻦ اﺳﺖ واﻗﻌﺎ ﻧﻴﺎز ﻧﺪاﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻨﺪ ﭼﻴﺰي را ﺑﺨﺮﻧﺪ
The coach who spurred him on to Olympic success.
.ﻣﺮﺑﻲ ﻛﻪ او را ﺗﺸﻮﻳﻖ ﻛﺮد ﺗﺎ ﺑﻪ ﻣﻮﻓﻘﻴﺖ در اﻟﻤﭙﻴﻚ ﺑﺮﺳﺪ
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204. Stay alert: giving all your attention to what is happening, being said etc
ﻫﻮﺷﻴﺎر ﺑﻮدن
People should stay alert to the influence advertising has on their decision making.
.ﻣﺮدم ﺑﺎﻳﺪ در ﻣﻮرد ﺗﺎﺛﻴﺮي ﻛﻪ ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت ﺑﺮروي ﺗﺼﻤﻴﻢ ﮔﻴﺮي آﻧﻬﺎ دارد ﻫﻮﺷﻴﺎر ﺑﺎﺷﻨﺪ
Taking notes is one of the best ways to stay alert in lectures.
.ﻧﻮت ﺑﺮداﺷﺘﻦ ﻳﻜﻲ از ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ روش ﻫﺎي ﻫﻮﺷﻴﺎر ﺑﻮدن در ﺳﺨﻨﺮاﻧﻲ ﻫﺎﺳﺖ

205. Acquisitive: wanting to have and keep a lot of possessions
ﻣﺎل اﻧﺪوز
We live in a materialistic society and are trained from our earliest years to be acquisitive.
.ﻣﺎ در ﻳﻚ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﻣﺎدي ﮔﺮا زﻧﺪﮔﻲ ﻣﻲ ﻛﻨﻴﻢ و از اوﻟﻴﻦ ﺳﺎﻟﻬﺎي ﻋﻤﻞ ﻳﺎد ﮔﺮﻓﺘﻪ اﻳﻢ ﻛﻪ ﻣﺎل اﻧﺪوز ﺑﺎﺷﻴﻢ
It is normal for children to be very acquisitive.
.ﺑﺮاي ﻛﻮدﻛﺎن ﻋﺎدي اﺳﺖ ﻛﻪ ﻣﺎل اﻧﺪوز ﺑﺎﺷﻨﺪ

206. Keep up with: try to have the same new, impressive possessions that other people have
 ﺳﻌﻲ در رﺳﻴﺪن ﺑﻪ ﻛﺴﻲ،ﭼﺸﻢ و ﻫﻢ ﭼﺸﻤﻲ ﻛﺮدن
Today, we spend the whole of our lives keeping up with our neighbors and our family.
.اﻣﺮوزه ﻣﺎ ﻫﻤﻪ زﻧﺪﮔﻲ ﻣﺎن را ﺑﺮروي اﻳﻦ ﻣﻲ ﮔﺬارﻳﻢ ﻛﻪ ﺧﻮدﻣﺎن را ﺑﻪ ﻫﻤﺴﺎﻳﻪ ﻫﺎ و ﺧﺎﻧﻮاده ﻣﺎن ﺑﺮﺳﺎﻧﻴﻢ
Jack's having trouble keeping up with the rest of the class.
.ﺟﻚ ﻣﺸﻜﻞ دارد ﻛﻪ ﺧﻮدش را ﺑﻪ ﺑﻘﻴﻪ ﻛﻼس ﺑﺮﺳﺎﻧﺪ
 از ﻛﻠﻤﺎتthe Joneses  اﺳﺖ ﻛﻪ در ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎ ﻣﻌﻤﻮﻻً ﺑﻪ ﺟﺎيkeep up with the Joneses  اﺻﻞ اﻳﻦ اﺻﻄﻼح:ﻧﻜﺘﻪ
.دﻳﮕﺮ اﺳﺘﻔﺎده ﻣﻲ ﺷﻮد

207. Affluent: having plenty of money, nice houses, expensive things etc
 ﻏﻨﻲ،ﺛﺮوﺗﻤﻨﺪ
It is not only affluent societies that people are obsessed with the idea of buying new things.
.ﻓﻘﻂ در ﺟﻮاﻣﻊ ﺛﺮوﺗﻤﻨﺪ ﻧﻴﺴﺖ ﻛﻪ ﻣﺮدم درﮔﻴﺮ اﻳﺪه ﺧﺮﻳﺪ ﭼﻴﺰﻫﺎي ﺟﺪﻳﺪ ﻫﺴﺘﻨﺪ
As people become more affluent, so their standard and style of living improves.
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. ﺳﺒﻚ و اﺳﺘﻨﺎﻧﺪارد زﻧﺪﮔﻲ آﻧﻬﺎ ﻧﻴﺰ ﺑﻬﺘﺮ ﻣﻲ ﺷﻮد،ﺑﺎ ﭘﻮﻟﺪارﺗﺮ ﺷﺪن ﻣﺮدم
208. Consumer goods: goods that people buy for their own use, rather than goods bought by
businesses and organizations
ﻛﺎﻻﻫﺎي ﻣﺼﺮﻓﻲ
Consumer goods are desirable everywhere.
.ﻛﺎﻻﻫﺎي ﻣﺼﺮﻓﻲ اﻣﺮوزه ﻫﻤﻪ ﺟﺎ ﻃﺮﻓﺪار دارﻧﺪ
The internal market for consumer goods was too small.
.ﺑﺎزار داﺧﻠﻲ ﺑﺮاي ﻛﺎﻻﻫﺎي ﻣﺼﺮﻓﻲ ﺧﻴﻠﻲ ﻛﻮﭼﻚ ﺑﻮد
 ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ "ﻛﺎﻻﻫﺎي ﻓﺮوﺷﻲ" ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺑﻪ ﺻﻮرت ﺟﻤﻊ ﺑﻪ ﻛﺎر ﻣﻲ روﻧﺪ و ﺑﻪgoods  ﺗﻮﺟﻪ داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻴﺪ ﻛﻪ ﻛﻠﻤﻪ:ﻧﻜﺘﻪ
. ﺑﻪ ﻫﻤﻴﻦ ﻣﻌﻨﻲ اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪproduct  در ﺣﺎل ﻣﻔﺮد ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﺪ از.ﻣﻌﻨﻲ ﻣﻔﺮد از آﻧﻬﺎ ﻧﻤﻲ ﺗﻮان اﺳﺘﻔﺎده ﻛﺮد
:از ﺗﺮﻛﻴﺐ ﻫﺎي ﻣﻌﺮوف دﻳﮕﺮ اﻳﻦ ﻛﻠﻤﻪ ﻣﻲ ﺗﻮان ﺑﻪ ﻣﻮاردزﻳﺮ اﺷﺎره ﻛﺮد
( )ﻛﺎﻻﻫﺎي ﺗﻮﻟﻴﺪيManufactured goods – ( )ﻛﺎﻻﻫﺎي ﺻﻨﻌﺘﻲIndustrial goods
( )ﻛﺎﻻﻫﺎي ﺑﺮﻗﻲElectrical goods – ( )ﻛﺎﻻﻫﺎي ﻣﺼﺮﻓﻲ در ﺧﺎﻧﻪHousehold goods

209. Set out to do something: to start doing something or making plans to do something in
order to achieve a particular result
ﻛﺎري را ﺑﺎ ﻣﻨﻈﻮر ﺧﺎﺻﻲ ﺷﺮوع ﻛﺮدن
Modern industry deliberately sets out to create new markets.
.ﺻﻨﺎﻳﻊ ﻣﺪرن از روي ﻋﻤﺪ ﺑﺎزارﻫﺎي ﺟﺪﻳﺪ را ﺷﺮوع ﻣﻲ ﻛﻨﻨﺪ
Salesmen who deliberately set out to defraud customers
.ﻓﺮوﺷﻨﺪﮔﺎﻧﻲ ﻛﻪ ﻋﻤﺪاً ﺷﺮوع ﺑﻪ ﻛﻼﻫﺒﺮداري از ﻣﺸﺘﺮﻳﺎن ﻣﻲ ﻛﻨﻨﺪ

210. Last: to continue to exist, be effective, or remain in good condition for a long time.
دوام آوردن
Gone are the days industrial goods were made to last forever.
.آﻧﺮوزﻫﺎ ﻛﻪ ﻛﺎﻻﻫﺎي ﺻﻨﻌﺘﻲ ﻃﻮري ﺳﺎﺧﺘﻪ ﻣﻲ ﺷﺪﻧﺪ ﻛﻪ ﺑﺮاي ﻫﻤﻴﺸﻪ ﻛﺎر ﻛﻨﻨﺪ رﻓﺘﻪ اﻧﺪ
This good weather will not last.
.اﻳﻦ ﻫﻮاي ﺧﻮب دوام ﻧﺨﻮاﻫﺪ آورد
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211. Built-in obsolescence: when a product is designed so that it will soon become
unfashionable or impossible to use and will need replacing.
از ﻣﺪ اﻓﺘﺎدﮔﻲ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ رﻳﺰي ﺷﺪه

"Built-in obsolescence" means goods are made to be discarded in a short period of time.
.از ﻣﺪ اﻓﺘﺎدﮔﻲ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ رﻳﺰي ﺷﺪه ﻳﻌﻨﻲ ﻛﺎﻻﻫﺎ ﻃﻮري ﺳﺎﺧﺘﻪ ﻣﻲ ﺷﻮﻧﺪ ﻛﻪ در ﻣﺪﺗﻲ ﻛﻮﺗﺎه دور اﻧﺪاﺧﺘﻪ ﺷﻮﻧﺪ
 اﺳﺘﻔﺎده از. ﻫﺪف از ﻳﺎدﮔﻴﺮي اﻳﻦ ﻛﻠﻤﻪ و ﻛﻠﻤﺎت ﻣﺸﺎﺑﻪ اﻳﻦ اﺳﺖ ﻛﻪ ﻋﺒﺎرات و اﺻﻄﻼﺣﺎﺗﻲ ﺑﻪ روز را ﺑﻴﺎﻣﻮزﻳﺪ:ﻧﻜﺘﻪ
. ﻧﺸﺎن ﻣﻲ دﻫﺪ ﺗﺎ ﭼﻪ ﺣﺪ ﺷﻤﺎ درﮔﻴﺮ ﻣﻄﺎﻟﺐ و ﻋﺒﺎرات روز ﻫﺴﺘﻴﺪWriting  وSpeaking اﻳﻦ ﻋﺒﺎرات در

212. Replacement: when you get something that is newer or better than the one you had
before
 ﺟﺎﻳﮕﺰﻳﻦ،ﺗﻌﻮﻳﺾ
No sooner have you acquired this year’s model than you are thinking about its replacement.
.ﻫﻨﻮز ﻣﺪل اﻣﺴﺎل را ﻧﺨﺮﻳﺪﻳﺪ ﻛﻪ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﻪ ﻓﻜﺮ ﺟﺎﻳﮕﺰﻳﻦ آن ﺑﺎﺷﻴﺪ
They asked Barbara to stay on until they could find a suitable replacement for her.
.او از ﺑﺎرﺑﺎرا ﺧﻮاﺳﺖ ﺗﺎ وﻗﺘﻲ ﻳﻚ ﺟﺎﻳﮕﺰﻳﻦ ﻣﻨﺎﺳﺐ ﺑﺮاي او ﭘﻴﺪا ﺷﻮد ﺑﻤﺎﻧﺪ
: ﻣﺜﻼ. ﻳﻌﻨﻲ ﻫﻨﻮز ﻛﺎري اﻧﺠﺎم ﻧﺸﺪه ﻛﺎر دﻳﮕﺮ اﻧﺠﺎم ﻣﻴﺸﻮدNo sooner …than …  ﻋﺒﺎرت:ﻧﻜﺘﻪ
No sooner had he sat down than the phone rang.
.ﻫﻨﻮز ﻧﺸﺴﺘﻪ ﺑﻮد ﻛﻪ ﺗﻠﻔﻦ زﻧﮓ زد
. ﺷﺪه )ﺳﺌﻮاﻟﻲ( ﺑﺎﺷﺪinvert ﺗﻮﺟﻪ داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻴﺪ ﻛﻪ ﺟﻤﻠﻪ اول در اﻳﻦ ﻋﺒﺎرت ﺑﺎﻳﺪ ﺑﻪ ﺻﻮرت

213. The brain drain: a movement of highly skilled or professional people from their own
country to a country where they can earn more money
ﻓﺮار ﻣﻐﺰﻫﺎ
New recruiting tactics have led to the brain drain.
.ﺗﻜﻨﻴﻚ ﻫﺎي ﺟﺪﻳﺪ اﺳﺘﺨﺪاﻣﻲ ﺑﺎﻋﺚ ﺑﻮﺟﻮد آﻣﺪن ﻓﺮار ﻣﻐﺰﻫﺎ ﺷﺪ
There has been a major brain drain of senior staff.
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.ﻣﻮج ﻓﺮار ﻣﻐﺰﻫﺎي ﻛﺎرﻣﻨﺪان ﻋﺎﻟﻲ رﺗﺒﻪ وﺟﻮد داﺷﺖ
214. Customer Services: the part of a company or business that deals with questions, problems
etc that customers have.
ﺧﺪﻣﺎت ﻣﺸﺘﺮي
Good customer service is the lifeblood of any business.
.ﺧﺪﻣﺎت ﺧﻮب ﻣﺸﺘﺮي ﻧﻴﺮوي ﺣﻴﺎﺗﻲ ﻫﺮ ﺗﺠﺎرﺗﻲ اﺳﺖ
Customer service is the provision of service to customers before, during and after a purchase.
. در ﺣﻴﻦ و ﭘﺲ از ﻳﻚ ﺧﺮﻳﺪ،ﺧﺪﻣﺎت ﻣﺸﺘﺮي ﻋﺒﺎرت اﺳﺖ ﺗﻤﻬﻴﺪ ﺧﺪﻣﺎت ﺑﻪ ﻣﺸﺘﺮﻳﺎن ﻗﺒﻞ
. اﺳﺖ ﻳﻌﻨﻲ ﺑﺴﻴﺎر ﻣﻬﻢ اﺳﺖlifeblood  وﻗﺘﻲ ﻣﻲ ﮔﻮﻳﻴﻢ ﭼﻴﺰي:1 ﻧﻜﺘﻪ
Communication is the lifeblood of a good marriage.
 در ﺣﺎﻟﺖ ﻓﻌﻞ. در ﺣﺎﻟﺖ اﺳﻢ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻲ "ﻋﻤﻞ ﺧﺮﻳﺪ" و ﻳﺎ ﺧﻮد "ﻛﺎﻻي ﺧﺮﻳﺪاري ﺷﺪه" اﺳﺖPurchase  ﻛﻠﻤﻪ.2 ﻧﻜﺘﻪ
. اﺳﺘﻔﺎده ﻛﻨﻴﺪbuy ﻫﻢ ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻴﺪ از اﻳﻦ ﻛﻠﻤﻪ دﻗﻴﻘﺎً ﺑﻪ ﺟﺎي

215. After-sales service: help that a company gives to customers in the period after they have
bought a product, for example repairing any faults in the product or giving advice on how to use
it
ﺧﺪﻣﺎت ﭘﺲ از ﻓﺮوش
After-sales service refers to the service a customer is entitled to after purchasing something.
.ﺧﺪﻣﺎت ﭘﺲ از ﻓﺮوش ﺑﻪ ﺧﺪﻣﺎﺗﻲ ﮔﻔﺘﻪ ﻣﻲ ﺷﻮد ﻛﻪ ﭘﺲ از ﺧﺮﻳﺪ ﭼﻴﺰي ﻣﺸﺘﺮي ﻣﺴﺘﺤﻖ آن اﺳﺖ

216. Unsatisfied: not pleased because you want something to be better.
ﻧﺎراﺿﻲ
Unsatisfied consumers
ﻣﺸﺘﺮﻳﺎن ﻧﺎراﺿﻲ
If the customer is unsatisfied with their purchase for any reason, they may get a refund or
replacement.
 ﻣﻤﻜﻦ اﺳﺖ ﭘﻮل ﺧﻮد را ﭘﺲ ﮔﺮﻓﺘﻪ و ﻳﺎ آﻧﺮا ﺑﺎ ﭼﻴﺰي دﻳﮕﺮ،اﮔﺮ ﻳﻚ ﻣﺸﺘﺮي از ﺧﺮﻳﺪ ﺧﻮد ﺑﻪ ﻫﺮ دﻟﻴﻠﻲ ﻧﺎراﺿﻲ ﺑﺎﺷﺪ
.ﺗﻌﻮﻳﺾ ﻛﻨﺪ
. ﻳﻌﻨﻲ ﻧﺎراﺿﻲ ازunsatisfied with ً ﻣﺜﻼ. اﺳﺖwith  ﺣﺮف اﺿﺎﻓﻪ اﻳﻦ ﻛﻠﻤﻪ:1 ﻧﻜﺘﻪ
. ﻧﻴﺰ دﻗﻴﻘﺎً ﺑﻪ ﻫﻤﻴﻦ ﻣﻌﻨﻲ اﺳﺘﻔﺎده ﻣﻲ ﺷﻮدdissatisfied  ﺗﻮﺟﻪ ﻛﻨﻴﺪ ﻛﻪ ﻛﻠﻤﻪ:2 ﻧﻜﺘﻪ
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